
Fusion RT LOTWORY MONTAŻOWE • MOUNTING HOLES

1 X DC 350 MA, MAX. 60 VDC

MAX.3 X DC 350 /700 MA, MAX. 60 VDC 

1 X DC 350/700 MA

                06.31XX.GXX.XXX

                06.31XX.GXX.XXX

                06.31XX.I XX.XXX

1 ŹRÓDŁO ŚWIATŁA
1 LIGHT SOURCE

MAKS. 3 ŹRÓDŁA ŚWIATŁA
MAX. 3 LIGHT SOURCES

MAKS. 1 ŹRÓDŁO ŚWIATŁA – SUNLIKE
MAX. 1 LIGHT SOURCE – SUNLIKE

CHORS

SCHEMATY PODŁĄCZEŃ ELEKTRYCZNYCH
ELECTRICAL WIRING DIAGRAMS

SOŁTYSOWICKA 19C | 51-168 WROCŁAW |  POLAND

T: +48 71 323 14 00-01 | W: CHORS.PL
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Fusion RT L21    06.3125.xxx.xxx
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Fusion RT L31    06.3126.xxx.xxx
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329 mm

Y

113 mm
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90 mm



1. PL • Wyłącz zasilanie.  
 EN • Turn o� the power.

2. PL • Wytnij otwór montażowy
(wymiary otworów montażowych na drugiej stronie).

 EN • Cut the mounting hole
(dimensions of mounting holes on the other side of the page). 

3. PL • Wsuń lampę w wycięty otwór. 
 EN • Slide the lamp into mounting hole. 

4. PL • Poluzuj śruby (A), wyrównaj ułożenie oprawy z krawędzią sufitu, dokręć śruby 
stabilizując uchwyt mocujący oprawę w jednej pozycji. Za pomocą wkrętów do 
karton-gipsu (B), przytwierdź oprawę na stałe do sufitu. 

 EN • Loosen the screws (A), align the luminaire with the edge ceiling, tighten the screws 
stabilizing the fixture mounting bracket in one position. Using plasterboard screws 
(B), fix the luminaire permanently to the ceiling.

5. PL • Powstały otwór obrób za pomocą szpachli, po wyschnięciu wyszlifuj i pomaluj sufit. 
 EN • The resulting hole is treated with putty after drying sand and paint the ceiling. 

6. PL • Podłącz zasilacz (schematy podłączeń elektrycznych na drugiej stronie).
 EN • Connect the power supply (electrical wiring diagrams on the other side of the page).

7. PL • Nałóż płytkę ze źródłem światła na wkręty, przesuń je zgodnie z rysunkiem i dokręć 
śruby B.

 EN • Insert the light source plate anto the screws, slide them as shown and tighten the 
screws B.

8. PL • Włącz zasilanie. 
 EN • Turn on the power. 

*   PL • Załączony zestaw narzędzi jest przeznaczony do materiałów pełnych (cegła pełna, 
drewno, beton, gazobeton) i powierzchni z płyt gipsowo-kartonowych. Kołek 
rozporowy powinien zostać odpowiednio dopasowany do powierzchni montażowej. 
Prawidłowe użycie kołka wpływa na bezpieczeństwo oraz wytrzymałość konstrukcji.

    EN • The enclosed tool kit is designed for solid materials (solid brick, wood, concrete, 
aerated concrete) and gypsum board surfaces. The dowel should be properly 
matched to the mounting surface. Proper use of the dowel a�ects the safety and 
strength of the structure. 
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INSTRUKCJA MONTAŻU • ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

NARZĘDZIA • TOOLS 


